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Bezpečnost
¡ Pečlivě si přečtěte tento návod.
¡ Uschovejte návod a také informace o výrobku pro pozdější pou-

žití nebo pro následujícího majitele.
¡ V případě poškození při přepravě spotřebič nepřipojujte.
Spotřebič používejte pouze:
¡ s originálními díly a příslušenstvím. V případě poškození při pou-

žití cizích produktů zanikají nároky ze záruky.
¡ k čištění povrchů.
¡ pro soukromé použití v domácnosti a v uzavřených místnostech

domova při prostorové teplotě.
¡ do maximální nadmořské výšky 2000 m nad mořem.
Spotřebič nepoužívejte:
¡ k vysávání osob nebo zvířat.
¡ k nasávání zdraví škodlivých látek, materiálů s ostrými hranami,

horkých nebo žhavých látek.
¡ k nasávání vlhkých nebo tekutých látek.
¡ k nasávání snadno vznětlivých nebo výbušných látek a plynů.
¡ k vysávání popela, sazí z kamen a centrálního topení.
¡ k nasávání prachu z toneru z tiskáren a kopírek.
¡ k nasávání stavebních sutin.
Spotřebič odpojte od napájení, pokud:
¡ spotřebič čistíte.
Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let a osoby s ome-
zenými fyzickými, senzorickými nebo duševními schopnostmi nebo
s nedostatečnými zkušenostmi a/nebo znalostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo byly instruovány o bezpečném použití spotřebiče a
pochopily z toho vyplývající nebezpečí.
Děti si nesmí se spotřebičem hrát.
Čištění a údržbu spotřebiče nesmí provádět děti bez dozoru.
▶ Opravy spotřebiče smí provádět pouze odborný personál, který

je k tomu vyškolený.
▶ K opravě spotřebiče se smí používat pouze originální náhradní

díly.
▶ V žádném případě nepoužívejte poškozený spotřebič.
▶ Nikdy nepoužívejte spotřebič s natrženým nebo zlomeným povr-

chem.
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▶ Kontaktujte zákaznický servis. → Strana 108
▶ Spotřebič používejte pouze v uzavřených místnostech.
▶ Spotřebič nikdy nevystavujte velkému teplu a vlhkosti.
▶ Při čištění spotřebiče nepoužívejte parní nebo vysokotlaké čisti-

če.
▶ Zajistěte, aby se síťový kabel nikdy nedostal do kontaktu s horký-

mi částmi spotřebiče nebo zdroji tepla.
▶ Zajistěte, aby se síťový kabel nikdy nedostal do kontaktu s ostrý-

mi rohy nebo hranami.
▶ Síťový kabel nikdy nelámejte, nestlačujte a neprovádějte na něm

změny.
▶ Nabíjecí kabel1 a rychlonabíječku1 zapojujte a používejte pouze

v souladu s údaji na typovém štítku.
▶ Nabíjecí kabel1 a rychlonabíječku1 zapojujte do sítě střídavého

proudu jen pomocí předpisově nainstalované zásuvky s uzemně-
ním.
▶ Při čištění spotřebiče nepoužívejte hořlavé látky nebo látky s ob-

sahem alkoholu.
▶ Nedávejte oděv, vlasy, prsty a jiné části těla do blízkosti otvorů

ve spotřebiči a pohyblivých dílů.
▶ Trubku nebo hubice nikdy nemiřte proti očím, vlasům, uším nebo

ústům.
▶ Zajistěte, aby si se spotřebičem nehrály děti, ani když je

umístěný v základní stanici1.
▶ Osoby používající elektronické implantáty musí od spotřebiče do-

držovat minimální odstup 10 cm.
▶ Obalový materiál uchovávejte mimo dosah dětí.
▶ Nedovolte dětem, aby si hrály s obalovým materiálem.
▶ Chraňte baterii před ohněm, horkem a nepřetržitým slunečním

zářením.
▶ Chraňte baterii před vodou a proniknutím vlhkosti.
▶ Baterii nikdy neotevírejte.
▶ Nepoužívanou baterii uchovávejte v dostatečné vzdálenosti od

kovových předmětů, např. kancelářských sponek, mincí, klíčů,
hřebíků nebo šroubů.
▶ Zajistěte přívod čerstvého vzduchu.

1 V závislosti na vybavení spotřebiče
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▶ V případě potíží vyhledejte lékaře.
▶ Při kontaktu s pokožkou pokožku ihned opláchněte vodou.
▶ Při kontaktu s očima vyhledejte lékařskou pomoc.
Zabr ánění věcným škodám

Zabránění věcným škodám
Zabr ánění věcným škodám

▶ Potřísněné předměty zkontrolujte a vyčis-
těte.

▶ Poškozené předměty vyměňte.
▶ Pravidelně kontrolujte, zda nejsou

spodní části hubic opotřebované.
▶ Opotřebované hubice vyměňte.
▶ Hubici nikdy nepoužívejte bez nasazené-

ho kartáčového válce.
▶ Spotřebič nikdy nepoužívejte bez filtrační

jednotky.
Př ehled

Přehled
Př ehled

Zde naleznete přehled součástí vašeho
spotřebiče.
→ Obr. 1

1 Nádoba na prach

2 Filtr na vlákna

3 Lamelový filtr

4 Regulátor výkonu a vypínač

5 Ukazatel stavu

6 Uvolňovací tlačítko nádoby na
prach

7 Háček pro uložení

8 Ohebná sací trubka

9 Odjištění nohou

10 Univerzální podlahová hubice
s funkcí samostatného stání

Montáž  z ák ladní s tanice

Montáž základní stanice
Montáž  z ák ladní s tanice

▶ Zkontrolujte, zda v oblasti montáže ne-
může dojít k poškození domovního ve-
dení.

▶ Základní stanici nemontuje vodorovně
nebo svisle nad síťovou zásuvku, pod ní
nebo vedle ní.

→ Obr. 2  -  3
Ovládání

Ovládání
Ovládání

Montáž spotřebiče
→ Obr. 4  -  5
Nabíjení spotřebiče
▶ Baterii nabíjejte pouze v nabíječkách,

které jsou doporučené výrobcem.
▶ Baterii používejte pouze společně se

spotřebičem Bosch.
▶ Baterii nabíjejte pouze pomocí originální-

ho nabíjecího kabelu1 nebo originální
rychlonabíječky1.

▶ Používejte pouze baterie série Power for
ALL 18 V.

▶ Zajistěte, aby si se spotřebičem nehrály
děti, ani když je umístěný v základní
stanici1.

→ Obr. 6  -  10

Doby nabíjení baterie
Zde najdete přehled dob nabíjení baterie v závislosti na použité baterii.
Poznámky
¡ Spotřebič je vybavený inteligentním rozpoznáváním baterie. S bateriemi 2,5 Ah

a 3,0 Ah série Power for ALL 18 V je spotřebič dimenzovaný pro každodenní vysávání.
S baterií 4,0 Ah Power+ série Power for ALL 18 V je spotřebič optimalizovaný dlouhou
dobu chodu. S baterií 5,0 Ah série Power for ALL 18 V je spotřebič dimenzovaný pro
mimořádně náročné vysávání.

1 V závislosti na vybavení spotřebiče
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¡ Na dobu nabíjení baterie mají vliv následující režimy:
– Režim 1: režim Eco s neelektrickým příslušenstvím
– Režim 2: režim Eco s elektrickou podlahovou hubicí
– Režim 3: režim Auto s elektrickou podlahovou hubicí
– Režim 4: režim Turbo s elektrickou podlahovou hubicí

Doba provozu 2,5 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah Power+ 5,0 Ah
Režim 1 až min. 35 40 45 35

Režim 2 až min. 25 30 35 30

Režim 3 až min. 12 15 20 25

Režim 4 až min. 8 10 10 12

Poznámky
¡ Stejně jako všechny lithium-iontové bate-

rie se i baterie série Power for ALL 18 V
časem opotřebují, takže kapacita baterie
a doba provozu mohou klesat. Je to při-
rozený proces stárnutí, a nikoli vada ma-
teriálu, výrobní vada nebo jiná vada vý-
robku.

¡ Přirozené opotřebení můžete zpomalit
pomocí následujících opatření:
– Baterii nabíjejte pouze při teplotě

prostředí od 0 °C do 45 °C.
– Baterii skladujte pouze při teplotách

od –20 °C do 50 °C.
– Baterii neskladujte delší dobu plně na-

bitou ani zcela vybitou.

Obsluha spotřebiče
→ Obr. 11  -  24
Demontáž spotřebiče
→ Obr. 25  -  27
Čis tění a  oše tř ování

Čistění a ošetřování
Čis tění a  oše tř ování

Aby váš spotřebič zůstal dlouho funkční,
pečlivě ho čistěte a ošetřujte.

Čistění spotřebiče
→ Obr. 28  -  28
Vyprázdnění nádoby na prach
→ Obr. 29  -  32
Čištění filtrační jednotky
▶ Dbejte na to, aby se filtry nikdy nedostaly

do kontaktu s kapalinami.
→ Obr. 33  -  39

Čištění podlahové hubice
→ Obr. 40  -  40
Odstr anění por uch

Odstranění poruch
Odstr anění por uch

▶ Opravy spotřebiče smí provádět pouze
odborný personál, který je k tomu vyško-
lený.

▶ K opravě spotřebiče se smí používat
pouze originální náhradní díly.

Spotřebič nepracuje.
Ukazatel stavu baterie nesignalizuje žádný
stav.
Baterie není správně nasazená.
Baterie není nabitá.
Na 10 sekund se rozsvítí červený chybový
ukazatel.
Baterie je přehřátá nebo podchlazená.
Spotřebič je přehřátý nebo podchlazený.

Nefunguje nabíjení.
Použili jste nesprávnou nabíječku.
▶ Používejte jen dodanou nabíječku.

Nádobu na prach nelze nasadit.
Filtrační jednotka není kompletní.
▶ Zkontrolujte, zda je filtrační jednotka

kompletní.

Filtrační jednotka nebo nádoba na prach
není správně nasazená.
▶ Zkontrolujte, zda filtrační jednotka a ná-

doba na prach jsou správně nasazené.
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Klesá sací výkon.
Je ucpaný filtr.
1. Vypněte spotřebič a odpojte ho od pří-

vodu proudu.
2. Vyčistěte filtrační jednotku.

Hubice je zablokovaná.
1. Vypněte spotřebič a odpojte ho od pří-

vodu proudu.
2. Zkontrolujte, zda není vzduchový kanál

od hubice ke spotřebiči ucpaný.
3. Vyprázdněte nádobu na prach.
4. Vyčistěte filtrační jednotku.
5. Jakmile spotřebič vychladne, znovu ho

zapněte.
Likv idace  s ta r ého spotř ebiče

Likvidace starého spotřebiče
Likv idace  s ta r ého spotř ebiče

▶ Spotřebič ekologicky zlikvidujte.
Informace o aktuálních možnostech likvi-
dace obdržíte u specializovaného
prodejce nebo na obecním nebo měst-
ském úřadu.

Tento spotřebič je označen v
souladu s evropskou směrni-
cí 2012/19/EU o nakládání
s použitými elektrickými a
elektronickými zařízeními
(waste electrical and electro-
nic equipment - WEEE).
Tato směrnice stanoví
jednotný evropský (EU) rá-
mec pro zpětný odběr a
recyklování použitých za-
řízení.

Likv idace  ba te r ií

Likvidace baterií
Likv idace  ba te r ií

Baterie se musí odevzdávat k ekologické
recyklaci. Baterie nevyhazujte do domovní-
ho odpadu.

▶ Baterie ekologicky zlikvidujte.

Podle evropské směrnice
2006/66/ES se musí vadné
nebo opotřebené akumuláto-

ry/baterie shromažďovat od-
děleně a odevzdat k ekolo-
gické likvidaci.

Zákaz nický  ser v is

Zákaznický servis
Zákaz nický  ser v is

Podrobné informace o záruční době a zá-
ručních podmínkách ve vaší zemi obdržíte
u svého zákaznického servisu, svého
prodejce nebo na našich internetových
stránkách.
Kontaktní údaje zákaznického servisu viz
přiložený seznam servisních služeb nebo
naše webová stránka.
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